
ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO
MOUNTING INSTRUCTIONS
INSTRUCTION POUR LE MONTAGE
MONTAGEANLEITUNG

IT - COLLEGAMENTO DEL CAVO DI TIPO Y: in caso 
di danneggiamento del cavo di alimentazione, questo deve 
essere sostituito dall’assistenza o dal personale qualificato.
EN - CONNECTION OF CABLE TYPE Y: in case of 
power cable damage it has to be replaced by costumer 
service or by the qualified personnel.
FR - CONNEXION DU CÂBLE TYPE (RÉF) Y: en cas de 
dommage du câble électrique le câble doit être remplacé par 
le service clientèle ou par du personnel qualifié.
DE - KABELANSCHLUSS TYP Y: Bei Beschädigung des 
Speisekabels muss dieses vom Kundendienst oder vom 
Fachpersonal ausgewechselt werden.

fig. 5

EN - This product must not be discarded as the responsi-
bility of the City sanitation, it must be gathered together 
separately and discarded.
FR - Ce produit ne doit pas etre mis avec les ordures 
municipales, il faut effectuer un ramassage séparé.
DE - Dieses Produkt darf nicht als Gemeindekehricht 
entsorgt werden. Entsorgung muss getrennt erfolgen.

IT - Questo prodotto non deve essere smaltito 
come un rifiuto municipale misto, effettuare una 
raccolta separata.

IT - Lampada ed apparecchi che non 
richiedono lo schermo di protezione

EN - Lamps and appliances that do not require 
protective screen
FR - Lampe et appareils qui ne nécessite pas de écran 
de protection
DE - Lampen und Leuchtmittel, die keine Schutzglas 
benötigen
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IT - Per la sicurezza elettrica ed il corretto montaggio 
della lampada seguire la sequenza delle immagini.
Disinserire la rete di alimentazione prima di interveni-
re sulla lampada. Per pulire la lampada non 
usare detergenti abrasivi.
EN - For electrical safety and a correct lamp assembly, 
follow the sequence of the pictures. Cut off the electrical 
current before any intervention on the lamp. Do not use 
abrasive detergents when cleaning the lamp.
FR - Pour la sécurité életctrique et un montage correct 
de la lampe, suivre la sèquence des images.Débrancher 
le courant électrique avant d'intervenir sur la lampe. 
Ne pas employer de détergents abrasifs 
pour nettoyer la lampe.
DE - Zwecks der elektrischen Sicherheit und zur 
korrekten Montage, die Reihenfolge der Abbildungen 
verfolgen.Vor Handhabung der Lampe, elektrischen 
Strom ausschalten. Keine ätzenden Reinigungsmittel 
zum Säubern der Lampe verwenden.
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IT
1- Avvitare il nippel nel segmento del tubo, lasciandolo
    sporgere per meta’ della sua lunghezza;
2- Avvitare nippel e tubo sul tubo del basamento
    servendosi dell‘astina, quindi infilare i due
    serracavi;
3- Infilare il tubo nel cilindretto e fissare la lampada 
    nella posizione desiderata serrando la manopolina ®;
4- Fermare il cavo nei serracavi precedentemente
    disposti.

EN
1 - Screw nipple half into tube segment;
2 - Screw nipple and tube on tube of base by means of
     pin-key than insert the two wires clamps;  
3 - Insert tube into cylinder and fasten lamp in desired
     position tightening knob ®;
4 - Fix wire in wires clamps previously prepared.

FR
1 - Visser le nipple dans le segment du tube et le
      laisser avancer pour  mette’ de sa langueur;
2 - Visser nipple et tube sur le tube de la base au noyer 
      de la goupille, pais enfiler des deux serre-fils ;
3 - Enfiler la tube dans le cylindre et fixer la lampe
     dans la position désirée, en serran la peignés ® ;
4 - Bloquer le fil dans les serre-fils précédemment
     préparés.

DE
1 - Den Nippel in das Rohr Segment einschrauben und 
      ihn für die Hälfte seiner Lange Vorstrecken lassen;  
2 - Nippel und Rohr auf das Rohr des Sockels mittels 
     des Stiftes einschrauben, dann die zwei Drahthalter
     hineinstecken;
3 - Das Rohr in den Zylinder hineinstecken und die
     Lampe in der gewünschten Stellung befestigen, den
     Knopf ® anziehend;
4 - Das Draht in die voraus bereiteten Drahtschalter
     hineinstecken. 


